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Rationale
The following portfolio will analyse concepts of education, identity and belonging as a Welsh person, delving into differences in education across Wales. It will look at policies created by the Welsh Government to promote the language including frameworks that increase the exposure of Welsh in schools and their effectiveness in addition to historical events that have affected Wales, the Welsh their identity and relationship to its education. It will critically analyse activities designed to promote the Welsh language in a secondary educational setting linking theories of education, Welsh identity and belonging.
[bookmark: _Toc155121324]Protecting the Language
	Through the years Wales has been fierce in defending it’s right to be Welsh from Owain Glyndwr’s revolt in the 1400’s (Gower, 2012, pp. 134-146) to devolution in 1997 (Gower, 2012, pp. 320-324). Yet the traditions celebrated abide today, Saint David’s Day on March 1st when the Welsh still dress children in traditional Welsh Lady outfits complete with hat and proudly wear a leek or daffodil for the day and the National Eisteddfod, a celebration of all things Welsh including song and poetry written and delivered in Welsh is still going strong after  being hosted by Lord Rhys in 1176 (The National Library of Wales, 2019). In order to keep the language and culture flourishing the National Assembly for Wales (Y Senedd) have realised that promoting Welsh culture and its history in schools will lead to a thriving population with a promising future and have been proactive in developing acts and legislation such as the Curriculum Cymraeg (Qualifications, Curriculum and Assessment Authority for Wales, 2003) which endeavours to include local history being taught throughout the school curriculums at both primary and secondary key stages. The setting in which I am currently employed includes linking local WW1 soldiers’ stories in the History syllabus and the economic development of the local area and its environmental impact as part of a Geography topic. The Wellbeing of Future Generations Act (Welsh Government, 2015) aims to protect Wales’s long term viability as a nation by making public bodies responsible for the health of the nation physically, mentally, socially, environmentally, economically and culturally, the Act has put in the prerequisite for transparency and accountability which is overseen by the Welsh government (Welsh Government, 2015). Developing a sense of Welshness is of high importance to the above acts and tie in with several others in relation to educating the Welsh. We have come a long way from the monastic education of old (Evans, 1989, p. 78). In 1846 a speech in the House of Commons led to a report titled these days as ‘The Blue Books’ (Gower, 2012, pp. 184-187). The report stated that the Welsh language was a hindrance to its people for economic and social growth and led to schools prioritising the English language over commonly used Welsh in contrast to the Donaldson Report of 2015 where he recommends,
 “Earlier development of the Welsh language with the intention that Welsh Language be compulsory up to age 16 for all learners in Wales” (Donaldson, 2015, p. 48).
Through this report the Welsh Government penned the four purposes of the curriculum for Wales where being 
“Knowledgeable in their culture now and in the past” provides the blueprint for “ethical and informed citizens” (Welsh Government, 2015) re-emphasising the prioritisation of pupils in Wales knowing their history and culture. This is delivered through the Curriculum Cymraeg which promotes Welsh pedagogy where possible but not for its own sake (Qualifications, Curriculum and Assessment Authority for Wales, 2003) and the ‘Siarter Iaith’ (Welsh Government, 2016), which we will look at more in depth further on, integrates  Welsh language in to the day to day functions of schools for pupils and staff promoting Welshness metacognitively to provide a successful outcome to the Cymraeg 2050 goal of a million Welsh speakers by 2050 (Welsh Government, 2017).
An antithesis of perception in consideration of the Laws in Wales Acts of 1536 and 1543 where English, by royal decree was nominated as the language of the law, making any appeals and matters of state inaccessible to Welsh monoglots across the country devaluing the spoken word of their ancestors and creating barriers for the social progression of the common Welsh citizen (Gower, 2012, p. 156). Language and multilingualism are now seen as an advantage (Donaldson, 2015) and the mother tongue of an individual is protected thanks to the Unicef Convention Rights of a Child Legislation which is recognised internationally and gives the child the right to use their own language wherever they live (Unicef, 1992, p. 30). 
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At the start of all lessons pupils are required to write ‘Gwaith Dosbarth’ (Classwork), the day of the week and the full date in Welsh, the only exception being English classes for obvious reasons. This activity has been selected as it is used at the beginning of each lesson within the school. The repetitive nature of this exercise creates a classical conditioning (Pavlov, 1928) in the pupils where the use of Welsh is a natural part of the day building a culture around them of the normalcy of speaking, reading, and writing the language. The Cymraeg 2050 Act (Welsh Government, 2017) pledges one million Welsh speakers by 2050 and this couldn’t be timelier. The number of Welsh speakers declined from 2001 to 2011 (see appendix 1) especially in what is the heartland of Wales (see Appendix 2) which has and 2021 showed even more decline and the lowest ever percentage of Welsh speakers recorded in a census (appendix 3). Of course, we must also consider migration flows from 2001 to 2017 which increased from 2.6% of the population to 6.4% which would affect the number of Welsh speakers as a high number of this percentage speak other languages as their first language let alone speaking Welsh fluently (Welsh Parliament, 2019). Factoring the language and inter-Wales migration must also be considered. In J. Morris-Jones identified four different dialect areas (Harries, 2018) with an extra fifth being added later (Harries, 2018). As many as five different words can be used for the same thing in formal language and not dialect only (appendix 6) showing the diversity but also the technical difficulties in its learning. We could argue that despite this the Siarter Iaith and Curriculum Cymraeg are working. A 2022 BBC report shows small increases of Welsh speakers in young adult groups which could demonstrate differences in perceptions of fluency (BBC, 2022), this demographic may realise that they are more fluent than they are after using Welsh in the ‘outside world’. Parents answering for their children in the census may have underestimated their proficiency in the language (BBC, 2022).Indeed the perception I have of my own Welsh fluency would be that of a beginner however several Welsh teachers at my setting has classified me as fluent. This would question how ambiguous the 2021 census results could be. The introduction of bilingualism in school from this activity has huge benefits to students’ development academically and cognitively. In Rebecca Fox et al’s study on the benefits of foreign language learning and bilingualism (Rebecca Fox, 2019) empirical research found that early bilingualism encourages adult brain neuroplasticity providing advantages in learning other new languages and greater spatial and verbal intelligence. The study showed strong evidence of cultural awareness and enhanced attitudinal perspectives deepening the link between Donaldson’s approach to cultural awareness (Donaldson, 2015) and the Welsh Curriculum’s aim for Ethically Informed Citizens (Welsh Government, 2015). Furthermore, the study determined that although employers and workplaces benefited from bilingual or multilingual employees it was evidenced that it didn’t impact the hiring process whereas relation to Wales I must disagree as the ability to speak Welsh in local authority vacancies (see appendix 4) is desirable and would benefit an applicant when compared to other equally qualified candidates. Bilingualism is, according to Fox et al, also linked with enhanced creativity and many researchers have identified and labelled it a “bilingual advantage” such was the variance in divergent thinking skills between advanced language learners and monoglots (Rebecca Fox, 2019). The routine of Welsh days of the week and the date benefits the staff as well as the pupils in that teachers and support staff who are non-Welsh speakers learn to build their language base as they write it out onto the whiteboard, they are saying it out loud practising the pronunciation building confidence. It also introduces opportunities for translanguaging (Jones, 2017) within the classroom for more inquisitive pupils providing them with MKO’s (Vygotsky, 1978) to scaffold fluency and progression. The probability of incidental Welsh being used following these routines is amplified modelling the Siarter Iaith’s framework of using Welsh in informal settings (Welsh Government, 2016). However, repetition is not always the best way to learn. In his blog, The Effortful Educator writes that rote learning is not the most effective way to retain learning (Educator, 2020). He highlights tasks that are considered cognitively easy and cognitively effortful emphasising that if a task is repetitive and not challenging that it lacks potential retention. Conversely if a task is considered cognitively effortful it is more likely that the brain will retain the information in the long term which will provide the base for the learning scaffolding process (Vygotsky, 1978). Since the activity precedes the lesson starter and involves the teacher’s implementation of it using nothing more than a whiteboard and pen or computer and display screen the activity is cheap allowing for it to be accessed throughout the school and county without affecting budgets. Many English language schools in Wales are less solvent than their Welsh language counterparts as the Welsh Government uses £30m in capital grants to increase capacity for Welsh-medium schools with an agreed top up of an extra £7.1m announced in November of 2022 (Welsh Parliament, 2023). Consequently, this has brought a shift in the socio-economic backgrounds of pupil intake to English-medium versus Welsh-medium schools. The free school meal (FSM) rate (see appendix 5) shows a far lower FSM rate in Welsh-medium schools than their bilingual and English counterparts, this juxtaposes the perception of the Welsh language and it’s speakers in relation to social class during the late 19th century when as a consequence of a government report known as the Blue Books labelled the Welsh people as ‘immoral ’ (perceived to be due to a difference in religious beliefs and the language barriers of the assessors who were monoglots) and professing the Welsh language to be a
“Barrier to the moral progress and commercial prosperity of the people” (Gower, 2012, p. 186)
 The report led to spoken Welsh being banned in schools and the creation of the ‘Welsh not’. This was a wooden sign carved with the initials W.N or similar interpretations which was given to the child caught speaking Welsh to stigmatize it’s use in education (Gower, 2012, p. 189). If said child heard another speaking Welsh, they could pass the ‘not’ to the new ‘offender’ leading to the child wearing it at the end of the school day being punished (Shipton, 2012). The psychological impact of this humiliation to children and young people today would be classed as psychological abuse (NSPCC, 2024) and would greatly discourage any repeat in behaviour to warrant this (Skinner, 1984). It is widely believed that the English Government is responsible for the invention and implementation of the ‘Welsh not’ although there is no evidence to support this  with political editor Martin Shipton even suggesting that parents would have known and agreed to this intervention at the time (Shipton, 2012). Indeed, parents and caregivers these days, when given the choice will balance the pros and cons of what will benefit their child the most for success in the future as a study at Lancaster University in 2020 found. Welsh-medium school pupils achieved lower grades in comparison to their English-medium school counterparts in Mathematics despite their higher socio-economic status (Lancaster University, 2020). The higher budgets available would suggest better equipped classrooms, facilities and transport appealing to those with higher socio-economic backgrounds (Welsh Parliament, 2023). The last benefit in this activity for the purpose of this portfolio is the daily use of Welsh numbers. Numeracy is extremely important to the function of everyday day life from telling the time, using and reading statistics and measuring medicine or ingredients (National Numeracy, 2023), by learning numbers in Welsh, the opportunity to understand parts of spoken or written Welsh just by recognising familiar numbers could help practically with your place in a queue, directions, the time or shopping (Koyfman, 2019)
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To conclude I would say that the use of the activity where pupils are required to write ‘Gwaith Dosbarth’ the day and date in Welsh in full during the start of every lesson bar English benefits pupil’s overall. The exposure to the language creates a sense of belonging to the country in which we live (Welsh Government, 2015).  The use of the language at the start of every lesson gives pupils the sense of belonging to Wales (Jones, 2019)and promotes opportunities for bilingualism which increases creativity and employability within Wales (Donaldson, 2015). This cultural exposure reminds children and young people that they are world citizens and instils cultural awareness promoting inclusion and diversity challenging negative historical beliefs (Welsh Government, 2015). It is cheap not affecting the school budget at all. The numerical practise of writing the days provides enrichment and building blocks to scaffold learning progression during dedicated Welsh lessons (Vygotsky, 1978). Although rote learning may not stimulate long term retention of information, the change in the day and the increase of the date everyday may counteract this (Educator, 2020). 
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